\_sh v3.0 400 Kutang_Bumchung
\_DateStampHasFourDigitYear

\block 001

\ref 001

\ELANBegin 00:00:00.000
\ELANEnd 00:00:01.460
\ELANParticipant NYI

\ut mom KkMam sanbo

\tx mom kham-sanbo
\mb mom kham-sanbo
\ge grandmother namaste
\ft Grandma, Namaste!

\ftn ESRAMT TAEBR

\block 002

\ref 002

\ELANBegin 00:00:01.510
\ELANENnd 00:00:02.330
\ELANParticipant BUM
\ut kham sanbo

\tx kMam-sanbo

\mb kham-sanbo

\ge namaste

\ft Namaste!

\ftn THIEAR!

\block 003

\ref 003

\ELANBegin 00:00:02.120

\ELANENnd 00:00:03.130
\ELANParticipant NYI

\ut mom min tsa ne jan

\tx mom min tsa ne jan

\mb mom min tsa ne jan

\ge grandmother name what say COP.xx
\ft What is your name?

\ftn ESRHP ATH & &I?

\block 004

\ref 004

\ELANBegin 00:00:03.200
\ELANEnd 00:00:03.970
\ELANParticipant BUM
\ut bumzjun

\tx bumzjun

\mb bumzjun

\ge Bumjung

\ft Bhumjung



\ftn YA

\block 005

\ref 005

\ELANBegin 00:00:04.040
\ELANEnd 00:00:05.790
\ELANParticipant NYI

\ut mom lo kolak kM"joji
\tx mom lo kolak
\mb mom lo kolak
\ge grandmother year how.may
\ft How old are you?

\ftn

\tx kPhjoji
\mb khjo -ji
\ge reach -xx

\ftn M Bfd I grg WA?

\block 006

\ref 006

\ELANBegin 00:00:05.790
\ELANENnd 00:00:06.830
\ELANParticipant BUM

\ut dyntsju dy na

\tx dyntsju-dy-na

\mb dyntsju-dy-na

\ge seventy-five

\ft Seventy-five years old.

\ftn TR &9

\block 007

\ref 007

\ELANBegin 00:00:07.300
\ELANENnd 00:00:08.770
\ELANParticipant NYI

\ut mom twa dzen ka na

\tx mom twa dzen ka
\mb mom twa dze ka
\ge grandmother village PART where
\ft Where is your village?

\ftn

\tx na

\mb na

\ge COP

\ftn ENHIBT MITTE FaT &7



\block 008

\ref 008

\ELANBegin 00:00:08.790
\ELANENnd 00:00:10.100
\ELANParticipant BUM
\ut twa nda

\tx twa nda

\mb twa nda

\ge village here

\ft The village is here.

\ftn T3 I3 A

\block 009

\ref 009

\ELANBegin 00:00:10.170

\ELANEnd 00:00:13.120

\ELANParticipant BUM

\ut kimje dy pa phazvydi me kuji

\tx kimje dy pa phazvydi me

\mb kim -je dy pa phazy —-di me

\ge house —-ALSO NEG.xx father property -PL  man
\ft I have no house; people took away my parents property.
\ftn

\tx kuji
\mb ku -ji
\ge take -xx

\ftn W B7 I3 Iwufad uF g da

\block 010

\ref 010

\ELANBegin 00:00:15.610
\ELANEnd 00:00:17.650
\ELANParticipant BUM

\ut togo kimje parden kim

\tx togo kimje parden
\mb togo kim -je patden
\ge now house —ALSO Parden
\ft This house is Parden's house.
\ftn

\tx kim
\mb kim
\ge house

\ftn 3G W UfF grdAa ;W &



\block 011

\ref 011

\ELANBegin 00:00:17.680

\ELANENnd 00:00:19.300
\ELANParticipant NYI

\ut wa kim twa minp tsa ne

\tx wa kim twa min tsa ne

\mb wa kim  twa min tsa ne

\ge 3 house village name what say
\ft What is the name of his village?

\ftn 3TP! T T3B! 9H B a?

\block 012

\ref 012

\ELANBegin 00:00:19.320

\ELANEnd 00:00:21.450

\ELANParticipant BUM

\ut kim mane nda togo kim dzen

\tx kim mane nda togo kim dzen

\mb kim mane nda togo kim dze

\ge house always here now house PART

\ft The house is around here; as for this house..

\ftn W I & e W =IfE

\block 013

\ref 013

\ELANBegin 00:00:21.510

\ELANEnd 00:00:25.380

\ELANParticipant BUM

\ut togo kunsan tshirin ni pa phazvydi to kunsan tshirin thib pep ni

phazvdi
\tx togo kunsan tshirin ni pa phazvydi  to kunsan
\mb togo kunsan tshirinp ni pa phazy -di to kunsan

\ge now Kunsang Tshiring 1PL father property -PL up Kunsang

\tx tshirin t"ib pep ni phazvdi
\mb tsh"irin t"ib pep ni phazy -di
\ge Tshiring all xx  1PL property -PL

\ft Now, Kusnsang Tshiring has taken away all of my parents property.
\ftn e e fBRe eMl a3 Fwfd & A1 Fwre fBRks ¢
AT g 91y gHfd g%

\block 014

\ref 014

\ELANBegin 00:00:25.420
\ELANEnd 00:00:28.250
\ELANParticipant BUM

\ut togo ni ada .vvvvvuus si



\tx togo ni ada = ... si
\mb togo ni ada si

\ge now 1PL elder.brother die
\ft Now, my elder brother died....

\block 015

\ref 015

\ELANBegin 00:00:28.280

\ELANEnd 00:00:32.119

\ELANParticipant BUM

\ut pa dzen togo phazy kunsan tshirin kon n me kim nan nedzan ninba
kon '

\tx pa dzen togo phazy kunsan tshirin kon n me Kkim

\mb pa dze togo p"azy kunsan ts"irin kon n me kim

\ge father PART  now property Kunsang Tshiring sit 1 man
house

\tx nan nedzan ninba kon
\mb nan nedzan nin -ba kon
\ge inside xx XX -XX sit

\ft My father's property was taken away by Kunsang Tshiring; now, I am
living at another's house.

\ftn ga1 o1f¥ 3R THfd p~e Bl a7 7 w78 R JREM Sd6!
©

9

\block 016

\ref 016

\ELANBegin 00:00:32.210

\ELANENnd 00:00:33.570

\ELANParticipant BUM

\ut tsaje tsaje dy n togo

\tx tsaje tsaje dy n togo

\mb tsa -je tsa -je dy 1 togo

\ge what -ALSO what —-ALSO NEG.xx 1 now
\ft Now, I have nothing with me.

\ftn &fe uf¥ &7 3fge |7 4T

\block 017

\ref 017

\ELANBegin 00:00:33.585

\ELANEnd 00:00:35.705

\ELANParticipant BUM

\ut khEje dy tsaje tsaje dy

\tx khgEje dy tsaje tsaje dy

\mb khg -je dy tsa -je tsa -je dy

\ge field -ALSO NEG.xx what —-ALSO what —-ALSO NEG.xx
\ft I have no fields and nothing other.



\ftn @d uf¥ &7 &g ¥ B9

\block 018

\ref 018

\ELANBegin 00:00:35.020
\ELANEnd 00:00:36.640
\ELANParticipant NYI

\ut togo mom tjakpe konji kja

\tx togo mom tjakpe konji
\mb togo mom tjakpe kon -ji
\ge now grandmother only.one sit -xx

\ft Is it that you are living alone?
\ftn

\tx kja
\mb kja
\ge Xxx

\ftn BRI Tord SE[GH BI?

\block 019

\ref 019

\ELANBegin 00:00:36.450
\ELANENnd 00:00:37.230
\ELANParticipant BUM
\ut n tepta sir

\tx 0 teptak-sir

\mb n teptak-sir

\ge 1 alone

\ft I am alone...

\ftn ¥ Terd

\block 020

\ref 020

\ELANBegin 00:00:36.975
\ELANEnd 00:00:37.695
\ELANParticipant NYI

\ut suje dy kja

\tx suje dy Kkja
\mb su -je dy Kkja
\ge who —ALSO NEG.xx xx
\ft Is there none of you?

\ftn ®Ifg 97 87 B?

\block 021

\ref 021

\ELANBegin 00:00:37.620
\ELANEnd 00:00:38.010
\ELANParticipant BUM



\ut dy

\tx dy

\mb dy

\ge NEG.xx

\ft There is none.

\ftn 9

\block 022

\ref 022

\ELANBegin 00:00:37.790

\ELANENnd 00:00:38.950

\ELANParticipant NYI

\ut Jgdi suje dy kja

\tx Jgdi suje dy kja

\mb ug -di su -je dy Kkja

\ge child -PL  who —-ALSO NEG.XX XXx

\ft Is it that you have no children as well?

\ftn ST HIfg uf{ BT |A?

\block 023

\ref 023

\ELANBegin 00:00:38.550

\ELANEnd 00:00:42.330

\ELANParticipant BUM

\ut ug dy 4@ tsimet tjak jan unje si dzen kun the jan un kun

the si dzen

\tx 4g dy Jg tsimet tjak jan unje si dzen

\mb 4g dy Jg tsimet tjak jan un -je si dzen

\ge child NEG.xx child daughter one COP.xx this —ALSO die finish
\ft I have no child; there was one daughter, she died; there was one
grandson, he also died.

\ftn

\tx kun the jap  un  Kun the si

\mb kun the jap  un  Kkun the si

\ge grandson Xxx COP.xx this grandson xx die

\ftn s=a1 87 BRI W I & uff #af ger Jifa foar & o #af

\tx dzen
\mb dzen
\ge finish

\block 024

\ref 024

\ELANBegin 00:00:42.340

\ELANENnd 00:00:46.030

\ELANParticipant BUM

\ut togo kumik tikpe da jan ten nortbu se & koja

\tx togo kumik tikpe da janp  ten notbu se a



\mb togo kumik tikpe da jan  ten nofbu se &

\ge now granddaughter only.one PART COP.xx Ten Norbu know xX
\ft Now, there is only one granddaughter; do you know Ten Norbu?

\ftn

\tx koja
\mb koja
\ge Koya
\ftn 31feel MR e w3 ® a7 A g g® ®rn

\block 025

\ref 025

\ELANBegin 00:00:46.000
\ELANEnd 00:00:46.870
\ELANParticipant NYI
\ut @ s€ jan

\tx @ se jan

\mb & se€ jan

\ge yes know COP.xx

\ft Yes, I know him.

\ftn 3f &

\block 026

\ref 026

\ELANBegin 00:00:46.730
\ELANENnd 00:00:48.150
\ELANParticipant BUM

\ut wa mibi dzen n kumik
\tx wd mibi dzen g

\mb wd mibi dze ' np

\ge 3 wife PART ' 1
\ft His wife is my granddaughter.
\ftn

\tx kumik
\mb kumik
\ge granddaughter

\ftn 3T&) @WifE afeg ®:r TJfdfA

\block 027

\ref 027

\ELANBegin 00:00:48.220
\ELANENnd 00:00:49.600
\ELANParticipant BUM

\ut un dzen t"e lanma dy

\tx un dzen t"e lapma dy
\mb un dze the lanpma dy



\ge this PART  xx after NEG.xXx
\ft It is just her; there is no other (of mine)

\ftn a1 919 & 3% B9

\block 028

\ref 028

\ELANBegin 00:00:49.660

\ELANEnd 00:00:52.080

\ELANParticipant NYI

\ut mom na tsime kan ts"g lwamsi pren mpren

\tx mom na tsime kan ts"g lwamsi pren
\mb mom na tsime kan ts"g lwam -si pren
\ge grandmother 2 small time book  learn —-xx get

\ft Grandma'did you get chance to study in your childhood?
\ftn

\tx mpren

\mb m- pren

\ge NEG- get

\ftn ESR3MI A I Yed yrl oo arg?

\block 029

\ref 029

\ELANBegin 00:00:52.550

\ELANENnd 00:00:57.060

\ELANParticipant BUM

\ut a ts"g lwamsi mpren dukpa njun njun tsa jan p"en sjapa dukpu
njunba tsa jan

\tx a tshg lwamsi mpren  dukpu njun njun tsa
\mb a tshg lwam -si m- pren dukpu njun njun tsa
\ge xx book  learn —-xx NEG- get trouble experience experience what

\ft I did not get any chance to study; I had to work all the times, I
did
not get anything.

\ftn

\tx jan ph"en sjapa dukpu njunba tsa

\mb jan p"en sja - pa dukpu njun -ba tsa

\ge COP.xx work do - father trouble experience —-xx what

\ftn UeT UG & UEAT Ul & B FIM Tal g@ Ul F B

\tx jan
\mb jan
\ge COP.xx

\block 030
\ref 030



\ELANBegin 00:00:57.120

\ELANEnd 00:00:59.380
\ELANParticipant BUM

\ut phen sjasi tshg lwamsi ka prensi

\tx phen sjasi  tshg lwamsi ka prensi
\mb phen sja -si tshg lwam -si ka pren -si
\ge work do -xx book learn -xx where get —XX

\ft Who can get chance'to study just doing work all the times?
\ftn & UG UeT Hal USHB

\block 031

\ref 031

\ELANBegin 00:00:59.425

\ELANEnd 00:01:01.645

\ELANParticipant NYI

\ut mom togo phen dzen tsa jan twa nan

\tx mom togo phen dzen tsa jan twa

\mb mom togo phen dze tsa jan twa

\ge grandmother now work PART what COP.xx village
\ft Grandma! what are the works in the village now?

\ftn

\tx nan

\mb nan

\ge inside

\ftn &R e B & B MIAT?

\block 032

\ref 032

\ELANBegin 00:01:01.710
\ELANEnd 00:01:05.690
\ELANParticipant BUM

\ut
\tx tsaje pangap twak son kin twak son lanpma n
\mb tsa -je pangap twak son kin twak son lanma n

\ge what -ALSO front.cloth weave sell waist.cloth weave sell after
1

\ut tsaje pangap twak son kin twak son lapma n me magba bra npk"u
\tx me magba bra nk"u '

\mb me magba bra n- khu

\ge man labour go NEG- be.able

\ft I can not do other people's work; I just weave and sell Pangab
(cloth worn at front) and Kin (cloth tied at waist).

\ftn & U@ (3¥ME AW GM) R I &7 (e BERwT)
R o1 3% H HBH] BHAT STH Heed



\block 033

\ref 033

\ELANBegin 00:01:05.740

\ELANENnd 00:01:06.690
\ELANParticipant BUM

\ut kud brom o nkhu

\tx kud brom o' nk"u

\mb kud brom o n- khu

\ge load carry xx NEG- be.able
\ft I can not carry the loads.

\ftn ¥R uff S TerATI

\block 034

\ref 034

\ELANBegin 00:01:06.740

\ELANEnd 00:01:09.020

\ELANParticipant BUM

\ut medi togo lun [jak j& lunje brom nkhu

\tx medi togo lun J[jak je¢ lupje °  brom nkhu
\mb me -di togo lun Jfjak jg¢ lunp -je brom n- khu
\ge man -PL  now stone chop xx stone -ALSO carry NEG- be.able

\ft Now, people are breaking stones; I can not do that.
\ftn

\ftn A ogs 3fea gem fRdeIpersd® gem uf d qwd

\block 035

\ref 035

\ELANBegin 00:01:09.190

\ELANEnd 00:01:13.920

\ELANParticipant BUM

\ut twa dzen phen dzen uso pangab da twak kin da twakba son un
the

\tx twa dzen p"en dzen uso pangap da twak
\mb twa dze phen dze uso pangap da twak
\ge village PART work PART  like.this front.cloth PART weave

\ft The work in the village is like this; just weaving and selling
Pangab, Kin etc.

\ftn

\tx kin da twakba sop un t"e

\mb kin da twak -ba sop un t"e

\ge waist.cloth PART weave -xx sell this xx

t
\ftn T3 T FW AR T grETE g7 BT g 9 I T

\block 036
\ref 036



\ELANBegin 00:01:14.020
\ELANEnd 00:01:16.030
\ELANParticipant NYI
\ut nja same

\tx nja same

\mb nja same

\ge 1PL earlier

\ft Earlier, our.....

\ftn gl &

\block 037

\ref 037

\ELANBegin 00:01:16.080

\ELANENnd 00:01:19.270
\ELANParticipant NYI

\ut npja kutan tsa lo tsi lo me

\tx npja kutan tsa lo tsi 1o

\mb nja kutan tsa lo tsi 1o

\ge 1PL Kutang PART year count xx
\ft In our Kutang, if we look at the calendar...
\ftn

\tx me
\mb me
\ge xX

\ftn gET pars ® 7 a9 &af W

\block 038

\ref 038

\ELANBegin 00:01:19.450
\ELANEnd 00:01:21.000
\ELANParticipant NYI
\ut dawa siba det dzo

\tx dawa siba det dzo
\mb dawa siba det dzo
\ge month four.ORD NEG PART

\ft It is the fourth month, is not it?
\ftn dte AfgAmr &7 @

\block 039

\ref 039

\ELANBegin 00:01:21.040

\ELANENnd 00:01:26.210

\ELANParticipant NYI

\ut dawa siba ts"epa dyn sa pembane tsa

\tx dawa siba tshepa dyn sa pembane

\mb dawa siba tshepa dyn sa pemba -ne

\ge month four.ORD date seven day saturday -LOC



\ft It is the fourth month, seventh day, on Saturday, is not it?
\ftn

\tx tsa
\mb tsa
\ge PART

\ftn e dfeA | T AFIR B A

\block 040

\ref 040

\ELANBegin 00:01:23.860
\ELANEnd 00:01:25.010
\ELANParticipant BUM
\ut ts"epa ne

\tx tshepa ne

\mb tshepa ne

\ge date seven

\ft On the seventh day...
\ftn G T4

\block 041

\ref 041

\ELANBegin 00:01:26.240

\ELANENnd 00:01:27.640

\ELANParticipant NYI

\ut sangul hwat ra kanpne tsa

\tx sangul hwat ra  kanne

\mb sangul hwat ra  kan -ne

\ge earthquake big come time -LOC
\ft In that big earthquake, is not it?
\ftn

\tx tsa
\mb tsa
\ge PART

\ftn Y™ ol 3m3ar @Rk 8 7

\block 042

\ref 042

\ELANBegin 00:01:27.205

\ELANEnd 00:01:28.875
\ELANParticipant BUM

\ut ni nda jene jan

\tx ni nda jene jan

\mb ni nda jg -ne jan

\ge 1PL here yard -LOC COP.xx
\ft I was here in the yard.



\ftn efd Iar r=aT o

\block 043

\ref 043

\ELANBegin 00:01:28.905

\ELANEnd 00:01:29.905

\ELANParticipant NYI

\ut un kanne mom ka jan

\tx un kanne  mom ka jan

\mb un kan —-ne mom ka jan

\ge this time -LOC grandmother where COP.xx
\ft Where were you at that time, Grandma?

\ftn ESRATT Fel ey

\block 044

\ref 044

\ELANBegin 00:01:29.860
\ELANEnd 00:01:30.840
\ELANParticipant BUM

\ut ndane jan

\tx ndane jan

\mb nda -ne jan

\ge here -LOC COP.xx
\ft I was here.

\ftn Id fam|

\block 045

\ref 045

\ELANBegin 00:01:30.905
\ELANEnd 00:01:32.335
\ELANParticipant NYI

\ut ndane tsa bre jan

\tx ndane tsa bre

\mb nda -ne tsa bre

\ge here -LOC what do
\ft What were you doing at the moment?
\ftn

\tx jan

\mb jan

\ge COP.xx

\ftn gar arfe & TRegs! faar?

\block 046

\ref 046

\ELANBegin 00:01:32.320
\ELANEnd 00:01:33.470
\ELANParticipant BUM



\ut partsan pramne nda

\tx peartsan pramne nda

\mb partsan pram -ne nda

\ge basket near -LOC here

\ft Near to this bamboo basket here....

\ftn Erbihl Aol Idr

\block 047

\ref 047

\ELANBegin 00:01:33.480

\ELANEnd 00:01:35.060

\ELANParticipant BUM

\ut mowag khjoba yiri thun neon

\tx mowag k"joba ¥iri thun neon

\mb mowag kh"jo -ba yiri thun ne -on

\ge down reach —-xx rock break say —XX
\ft They called me to break stones down there.

\ftn dd gR fife e w=Aa

\block 048

\ref 048

\ELANBegin 00:01:35.075

\ELANENnd 00:01:37.765

\ELANParticipant BUM

\ut yiri thup yiri t"unpba mo mo pudd

\tx yiri thup yiri thupba mo mo

\mb ¥iri thun yiri thun -ba mo mo

\ge rock break rock break -xx down down
\ft I was breaking stones; it (earthquake) took me down and down.
\ftn

\tx pudd

\mb pu -dd

\ge send -xx

\ftn fife et fife pear ad a1 wA

\block 049

\ref 049

\ELANBegin 00:01:37.780

\ELANEnd 00:01:42.380

\ELANParticipant NYI

\ut sangul ra kan sangul nam ts"ja pren nam tsa nam mange

\tx sangul ra kan sangul nam tshja pren nam tsa

\mb sangul ra kan sangul nam tshja pren nam tsa

\ge earthquake come time earthquake DOUBT knowledge get DOUBT what
\ft Did you know that it was an earthquake or you thought someting
else?

\ftn



\tx nam
\mb nam
\ge DOUBT

\ftn Y& 33 YH & 6 amer war & & g @

\tx mange
\mb mange
\ge think

\block 050

\ref 050

\ELANBegin 00:01:42.410
\ELANEnd 00:01:46.940
\ELANParticipant BUM

\ut
\tx sangul mane  uso kimdi nda sjararak nda
\mb sangul mane  uso kim -di nda sjararak nda

\ge earthquake always like.this house -PL here ONOM.xx here
\ft When the earthquake hit, it made noise in the houses.
\ftn

\ut sangul mane uso kimdi nda sjararak nda sjararak neba suba
\tx sjararak neba suba
\mb sjararak ne -ba suba
\ge ONOM.xx say —XX XX

\ftn Y IE TREs Il RRRG 3d] RIRRTE HAT 87|

\block 051

\ref 051

\ELANBegin 00:01:47.340

\ELANEnd 00:01:51.170

\ELANParticipant NYI

\ut un sangul ra dzemba ran twa korne me su su yon

\tx un  sangul ra dzemba ran twa  korne me su su
\mb un  sanpgul ra dzem -ba ran twa kor -ne me su su
\ge this earthquake come finish —-xx REFL village around -LOC man who
who

\ft Who were around you when the earthquake hit?

\ftn

\tx yon

\mb yon

\ge COP.xx

\ftn a1 Y& Qe Mg aRaR A B BT fIv?

\block 052



\ref 052

\ELANBegin 00:01:51.510

\ELANEnd 00:01:53.820
\ELANParticipant BUM

\ut lanma ni ni: ran jan

\tx lanpma ni ni: ran

\mb lanpma ni ni: ran

\ge Langma 1PL two  xx

\ft With Langma, we were two here.
\ftn

\tx jan

\mb jan

\ge COP.xx

\ftn ogAT B ggoT A forn

\block 053

\ref 053

\ELANBegin 00:01:53.990

\ELANEnd 00:01:58.510

\ELANParticipant BUM

\ut lanma tsaje ni ni: nda hjom ni nda sa Ajom
\tx lanma tsaje ni ni: nda Ajom ni nda sa
\mb lanma tsa -je ni ni: nda hjom ni nda sa
\ge after what —-ALSO 1PL two here sleep 1PL here
\ft We slept only on this side.

\ftn

\tx hjom
\mb hjom
\ge sleep

\ftn 3@ @1f gt Iar gaar et Iar w1 g

\block 054

\ref 054

\ELANBegin 00:01:58.550

\ELANEnd 00:02:01.120

\ELANParticipant NYI

\ut sangul ra dzemba tsa bre nindi

\tx sangul ra dzemba tsa bre
\mb sangul ra dzem -ba tsa bre
\ge earthquake come finish -xx what do
\ft What did you do when the earthquake hit?
\ftn

\tx nindi
\mb nin -di
\ge 2 -PL

only



\ftn y&ra 3nuafe & maf fades

\block 055

\ref 055

\ELANBegin 00:02:01.160

\ELANEnd 00:02:03.750

\ELANParticipant NYI

\ut dri gjuk ts"o gjuk breon nda t"in kon

\tx dri gjuk tsho gjuk breon nda thin
\mb dri gjuk tsho gjuk bre -on nda thin
\ge that.side walk this.side walk do -xx here floor

\ft Did you run hither and thither or you just sat on the floor?
\ftn

\tx kon
\mb kon
\ge sit
\ftn Jal P& 3d1 P Tl fd IdT YgAT XA

\block 056

\ref 056

\ELANBegin 00:02:02.220

\ELANENnd 00:02:07.300

\ELANParticipant BUM

\ut njaje kon n nda njaje konji p"a:je gjukpa top krwa pu lo mange
njaje kopba

\tx njaje kon n nda njaje konji phaje gjukba top krwa

\mb njaje kon n§ nda njaje kon -ji pha -je gjuk —ba top krwa

\ge silent sit’ 1 here silent sit -xx fear —xx walk —-xx leg
break

\tx pu lo mange njaje konba
\mb pu lo mange njaje kon -ba
\ge send xx think silent sit -xx

\ft I just sat here without doing anything thinking that legs would be
broken if I ran away.

\ftn gUaT9 IR § JaT gUAY IR RW <feal GeT Hiedfs WR
YUY FHB!

\block 057

\ref 057

\ELANBegin 00:02:07.390
\ELANEnd 00:02:09.610
\ELANParticipant NYI
\ut un mun dzen ka hAjom
\tx un  mun dzen ka



\mb un  mun dze ka

\ge this night PART where

\ft Where did you sleep at that night?
\ftn

\tx hjom
\mb hjom
\ge sleep
\ftn &1 ufd =8 Far gaan?

\block 058

\ref 058

\ELANBegin 00:02:09.820

\ELANEnd 00:02:11.890
\ELANParticipant BUM

\ut un mun dzen pyn kim k"a hAjom

\tx un  mun dzen pyn kim kha

\mb un  mun dze pyn kim  k"a

\ge this night PART  Pyuin house up
\ft At that night, I slept up from Puin's house.
\ftn

\tx hjom
\mb hAjom
\ge sleep
\ftn ar afd a1 g =AM Far

\block 059

\ref 059

\ELANBegin 00:02:11.900
\ELANEnd 00:02:12.800
\ELANParticipant BUM
\ut khenan hjom

\tx khenan hjom

\mb k"enan hjom

\ge field sleep
\ft I slept on the field.
\ftn Waar gar

\block 060

\ref 060

\ELANBegin 00:02:12.820
\ELANEnd 00:02:13.550
\ELANParticipant NYI
\ut k"enanne hjom

\tx k"enanne hjom

\mb k"enan -ne hjom



\ge field -LOC sleep
\ft You slept on the field.

\ftn AT gaar

\block 061

\ref 061

\ELANBegin 00:02:13.620

\ELANEnd 00:02:17.670

\ELANParticipant BUM

\ut

\tx k"enan hjom tsa me maga dalaji phanon lanma ni

\mb k"enan hjom tsa me maga dalaji phan -on lanma ni

\ge field sleep PART man maize xx XX -xx after

\ut khenan hjom tsa me maga dalaji phanon lanma ni nda sa hjom
\tx nda sa hjom

\mb nda sa hjom

\ge here only sleep

\ft Thinking that the maize plants will be spoiled, we slept around

here.

\ftn IRET G AFBBI wh AWIRR AW @mY 3@ anfg g
IfefeR g

\block 062

\ref 062

\ELANBegin 00:02:18.360

\ELANEnd 00:02:20.730
\ELANParticipant NYI

\ut un mun Ajom kanne

\tx un mun hjom kanne

\mb un mun hjom kan -ne

\ge this night sleep time -LOC

\ft While sleeping at that night...

\ftn & Afd T @R

\block 063

\ref 063

\ELANBegin 00:02:20.750

\ELANEnd 00:02:24.060
\ELANParticipant NYI

\ut togo the un kan kjobso dy jg

\tx togo the un kan kjobso dy

\mb togo the un  kan kjobso dy

\ge now XX this time relief.aid NEG.xx
\ft At the moment, there was no relief as well...
\ftn

\tx jo



\mb jo
\ge yard .
\ftn el 3 IfdeR IEra oft fawT ar s

\block 064

\ref 064

\ELANBegin 00:02:24.220

\ELANEnd 00:02:26.970

\ELANParticipant NYI

\ut taplin dy det dzo

\tx taplin dy det dzo

\mb taplin dy det dzo

\ge tarpaulin NEG.xx NEG PART

\ft There were no tarpaulin's, is not it?

\ftn 99 &7 &9 d

\block 065

\ref 065

\ELANBegin 00:02:26.930
\ELANEnd 00:02:27.640
\ELANParticipant BUM

\ut dy nda
\tx dy nda
\mb dy  nda

\ge NEG.xx here
\ft It was not here.

\ftn Idr &9

\block 066

\ref 066

\ELANBegin 00:02:27.040

\ELANENnd 00:02:28.490

\ELANParticipant NYI

\ut un kanne tsa ub

\tx un kanne tsa ub

\mb un  kan -ne tsa ub

\ge this time -LOC what cover

\ft What did you use to cover your body?

\ftn Ig & 3leal

\block 067

\ref 067

\ELANBegin 00:02:28.240
\ELANEnd 00:02:30.020
\ELANParticipant BUM
\ut jina yulak ub

\tx jina yulak ub

\mb jina yulak ub



\ge xx cloth cover
\ft We used our own clothes.

\ftn &8 qm e

\block 068

\ref 068

\ELANBegin 00:02:30.100

\ELANEnd 00:02:32.620
\ELANParticipant NYI

\ut munne tsa tsa dukpu tsa tsa njun

\tx munne tsa tsa dukpu tsa tsa
\mb mun -ne tsa tsa dukpu tsa tsa

\ge night -LOC PART whattrouble
\ft What troubles you had to face?

\ftn & & waAI?

\block 069

\ref 069

\ELANBegin 00:02:32.660
\ELANEnd 00:02:38.280
\ELANParticipant NYI

njun
njun
what what experience

\ut sjoronne tselak jensi mpren ipda tzasi mpren yulak dy k"ri

dukpu njun

\tx sjoronne  tselak jensi mpren ipda tzasi

\mb sjoron -ne tselak jen -si m- pren ipda tza -si

\ge house -LOC things take.out —-xx NEG- get food eat
\tx mpren yulak dy k"ri dukpu njun

\mb m- pren yulak dy k"ri dukpu njun

\ge NEG- get cloth NEG.xx get.hungry trouble experience

\ft Many troubles you had to face: no house, not able to take things
outside from house, no food to eat, no clothes to wear, nothing to

eat etc.

\ftn W &7 WA TR [P TPT THAT TH UINT G & HIT @ g&@

&

\block 070

\ref 070

\ELANBegin 00:02:38.420

\ELANEnd 00:02:42.000
\ELANParticipant NYI

\ut tsa ne sem pan un tsa halle phaba
\tx tsa ne sem npan un tsa halle
\mb tsa ne sem nan un tsa halle
\ge what say mind inside this PART more
\ft Being frightened......

\ftn



\tx phaba
\mb p"a -ba
\ge fear -xx

\ftn ® 7 7k a1 ® 7 N =3

\block 071

\ref 071

\ELANBegin 00:02:42.030

\ELANEnd 00:02:43.930
\ELANParticipant NYI

\ut tsa tsa dukpu njun

\tx tsa tsa dukpu njun

\mb tsa tsa dukpu njun

\ge what what trouble experience
\ft What troubles you had to face?

\ftn & & @ 9A?

\block 072
\ref 072
\ELANBegin 00:02:44.090
\ELANENnd 00:02:47.160
\ELANParticipant BUM
\ut u semba taplin dzen khjui taplin ninba ni kha linp kab
\tx u semba taplin dzen khjui taplin ninpba ni k"a lin kab
\mb u semba taplin dze khjui taplin ninpba ni k"a lin kab
\ge XX XX tarpaulin PART  3PL tarpaulin xx 1PL up  xx
\ft We borrowed this tarpaulin from them, and that is sufficient to
cover
all of us.
\ftn

\ge cover

\ftn a1 o1 =1fe 3FEe Ura Foefawy gt A R siet

\block 073

\ref 073

\ELANBegin 00:02:47.160

\ELANEnd 00:02:50.860

\ELANParticipant BUM

\ut nda me ansan mba hwag nya taplin ka jan

\tx nda me ansan mba Awag nya taplin ka

\mb nda me ansan mba Awag nya taplin ka

\ge here man a. lot this down Xxx tarpaulin where
\ft There were many men; there was no chance to get tarpaulin here.
\ftn

\tx jan



\mb jan
\ge COP.xx .
\ftn Ia A7 W AT dd IfAER I1d Hal gi?

\block 074

\ref 074

\ELANBegin 00:02:51.650

\ELANEnd 00:02:54.410
\ELANParticipant NYI

\ut sangul ra dzemba

\tx sangul ra dzemba

\mb sangul ra dzem -ba

\ge earthquake come finish -xx

\ft After the earthquake hit.........

\ftn Y& 370ufe

\block 075

\ref 075

\ELANBegin 00:02:54.460

\ELANENnd 00:02:56.385

\ELANParticipant NYI

\ut Awag dzo tsa c¢jun na 1i na

\tx Awag dzo tsa c¢jun na li na

\mb fAwag dzo tsa c¢jun na li na

\ge down PART PART government COP xx COP
\ft From down, be it either government...

\ftn ddde IWHIR WUl

\block 076

\ref 076

\ELANBegin 00:02:56.450

\ELANEnd 00:02:58.820
\ELANParticipant NYI

\ut ani sjug kjobso ansan ra det dzo

\tx ani sjug kjobso ansan ra det dzo
\mb ani sjug kjobso ansan ra det dzo
\ge then later relief.aid a.lot come NEG PART

\ft There was a lot of relief materials, is not it?

\ftn 317 uf$s Igd O 3=y &

\block 077

\ref 077

\ELANBegin 00:02:58.410
\ELANENnd 00:02:59.390
\ELANParticipant BUM
\ut ra

\tx ra

\mb ra



\ge come
\ft Yes, it came.

\ftn 3mar

\block 078

\ref 078

\ELANBegin 00:02:58.825

\ELANEnd 00:03:02.855

\ELANParticipant NYI

\ut nda [jay kolaja dzemba un kjobso dzen ra

\tx nda [jay kolaja dzemba un kjobso dzen

\mb nda [jay kolaja dzem -ba un kjobso dze

\ge here day how.may finish —-xx this relief.aid PART
\ft How long after the earthquake the relief materials arrived here?
\ftn

\tx ra
\mb ra
\ge come

\ftn Iel &fd &7 ufe av weE e sma

\block 079

\ref 079

\ELANBegin 00:03:03.500
\ELANENnd 00:03:05.260
\ELANParticipant BUM

\ut duambaje doron

\tx duambaje doron

\mb duamba -je doron

\ge memory -xx NEG.Xxx

\ft I do not remember anything.

\ftn I 89

\block 080

\ref 080

\ELANBegin 00:03:05.370

\ELANEnd 00:03:08.340

\ELANParticipant NYI

\ut kjobso dzen tsa tsa ron Awag dzo

\tx kjobso dzen tsa tsa ron hwag
\mb kjobso dze tsa tsa ron hwag
\ge relief.aid PART what what come.xx down
\ft What relief materials did come from down?
\ftn

\tx dzo
\mb dzo
\ge PART



\ftn G = & & 3 daare

\block 081

\ref 081

\ELANBegin 00:03:08.570

\ELANEnd 00:03:11.480

\ELANParticipant BUM

\ut majne tjak majne n kim nan balu thon a be

\tx majne tjak majne n kim nan balu thon a
\mb maj  -ne tjak maj -ne n kim npan balu thon a
\ge later -LOC one later -LOC 1 house inside beer drink XX

\ft Later, one called me to drink DZAAND in one's house.
\ftn

\tx be
\mb be
\ge say
\ftn uf® fik g ufé R W HF Sile @1 337 WA

\block 082

\ref 082

\ELANBegin 00:03:11.520
\ELANENnd 00:03:12.800
\ELANParticipant BUM

\ut me phjak da jan

\tx me phjak da jan

\mb me phjak da jan

\ge man filled PART COP.xx
\ft There were many people

\ftn a7 W fgay

\block 083

\ref 083

\ELANBegin 00:03:12.840
\ELANEnd 00:03:19.310
\ELANParticipant BUM

\ut da raban njo kim mo mo mo tshutak balu kai kimba j@ janon tshutak

theman kra jan dalapuni

\tx da rabanp njo kim mo mo mo  ts"utak balu kai kimba

\mb da rabanp njo kim mo mo mo tshutak balu kai kim

-ba

\ge XX XX xx house down down down some beer cup bring -xx

\tx j@ janpon  tshutak theman kua jan dalapuni
\mb jg jan -on tshutak theman kua jan dalapuni

\ge yard come -xx some steps climb COP.xx dilemma

\ft (The earthquak) stroke one's again; some came out with cup's of



DZAAND in their hands, some climbed the stairs of SINDI (Terraced
path)

\ftn BR I W dd a7 Pt Fleh Y IR AWAAT AT P A e
EIRGICEK]

\block 084

\ref 084

\ELANBegin 00:03:19.440
\ELANEnd 00:03:21.590
\ELANParticipant BUM

\ut kjobso da ron

\tx kjobso da ron

\mb kjobso da ron

\ge relief.aid PART come.xx
\ft The relief materials came.

\ftn IEIE T 3T

\block 085

\ref 085

\ELANBegin 00:03:21.590

\ELANEnd 00:03:25.530

\ELANParticipant BUM

\ut markjan taron uzi taron num taron tshe taron
\tx markjan taron uzi taron num taron tshe
\mb markjan ta -ron uzi ta -ron num ta -ron tshe

\ge money give —xX rice give —-xx o0il give -xx ghee
\ft They gave us rice, oil, ghee etc.

\ftn

\tx taron

\mb ta -ron

\ge give -xx

\ftn T G g Gy da e fas faay

\block 086

\ref 086

\ELANBegin 00:03:25.630
\ELANENnd 00:03:27.510
\ELANParticipant BUM
\ut taplin taron

\tx taplin taron

\mb taplin ta -ron
\ge tarpaulin give -xx
\ft They gave tarpaulin
\ftn ura f&

\block 087
\ref 087



\ELANBegin 00:03:27.580

\ELANEnd 00:03:31.580

\ELANParticipant NYI

\ut sangul ra dzemba nja un twane tsa kim kulak baksa ji

\tx sangul ra dzemba nja un twane tsa kim

\mb sangul ra dzem -ba nja un twa -ne tsa kim

\ge earthquake come finish -xx 1PL this village -LOC PART house
\ft How much damage has been there with this earthquake in our
village?

\ftn

\tx kolak baksa
\mb kolak baksa
\ge how.many collapse

\ftn Y& 0ufs A geh M3 B 7 W I Hchdl B7?

\tx ji
\mb ji
\ge become

\block 088

\ref 088

\ELANBegin 00:03:31.590

\ELANENnd 00:03:34.660

\ELANParticipant BUM

\ut baksa sidi t"e me baksja jiyi sidi the
\tx baksa sidi the me baksa jiyi sidi
\mb baksa sidi the me baksa jiyi sidi
\ge collapse xx XX man collapse xx XX
\ft Oh! everyone's has been damaged.

\ftn

\tx the
\mb the
\ge XX

\ftn Ychdl AF B U Ychdl HH ©

\block 089

\ref 089

\ELANBegin 00:03:34.680

\ELANEnd 00:03:39.780

\ELANParticipant BUM

\ut togo n kimje khutak patsi baksa ji worken tenzin mo jiba

nraba magba tsg kim kjwak

\tx togo n kimje khutak-patsi baksa ji  worken

\mb togo n kim -je khutak-patsi baksa ji worken

\ge now 1 house —ALSO totally collapse become Worken



\tx tenzin mo jiba nraba magba tsg kim kjwak

\mb tenzin mo ji -ba n- ra -ba magba tsg kim kjwak
\ge Tenzing down go —xx NEG- come -xx labour call.for.work house
do

\ft Now, all of my house has been damaged; Urken Tenzing also did not
come from down, so I made house searching for workers.

\ftn 31fEd A W 9 R Hbdl B IHT df~ig T T TR 37T Aelr
WOk TR 17

\block 090

\ref 090

\ELANBegin 00:03:39.850
\ELANENnd 00:03:42.150
\ELANParticipant BUM

\ut ola sir t"e non kamaja ola

\tx ola sir the non kamaja ola
\mb ola sir the non kamaja ola
\ge totally.open xx xx XX many.xx totally.open

\ft It was open; for long, it was open.

\ftn gt B 9 & gret

\block 091

\ref 091

\ELANBegin 00:03:42.210
\ELANENnd 00:03:45.230
\ELANParticipant BUM

\ut ipda tza li phide tza phaji
\tx ipda tza li phide tza

\mb ipda tza li phide tza

\ge food eat xx outside eat
\ft Even for eating, we have to eat outside; It is frightening
(inside)

\ftn

\tx phaji
\mb pha -ji
\ge fear -xx

\ftn @ QU If&R @ 96 s e

\block 092

\ref 092

\ELANBegin 00:03:44.350

\ELANEnd 00:03:47.970
\ELANParticipant NYI

\ut togo da kim kjwak ndzen kja

\tx togo da kim kjwak ndzen Kkja
\mb togo da kim kjwak n- dzen kja



\ge now XX house do NEG- finish xx
\ft Havenot you made the house till now?

\ftn 318 I TW TAUHT BT d?

\block 093

\ref 093

\ELANBegin 00:03:48.080

\ELANEnd 00:03:51.460

\ELANParticipant BUM

\ut n da kjwak k"om nilak kjwak mane handa t"e nilak dzen kjwak
dzen'

\tx n da kjwak k"om nilak kjwak mane handa the

\mb n da kjwak khom nilak kjwak mane  handa the

\ge 1 PART do front xx do always totally.open xx

\tx nilak dzen kjwak dzen
\mb nilak dze kjwak dzen
\ge xx PART do finish

\ft My house which was damaged badly in the front and in the back, has
been repaired.

\ftn ™Y IIfE g9 3Mfe UsIfs T e ! UsIfed! Ifg I
T

\block 094

\ref 094

\ELANBegin 00:03:51.470
\ELANEnd 00:03:53.690
\ELANParticipant BUM

\ut k"om kjwak...:... jan togo

\tx khom kjwak....... jan togo

\mb k"om kjwak jan  togo

\ge front do COP.xx now

\ft The front has been made....... now it has....

\ftn 3mfs gAY, ...B 31fEa

\block 095

\ref 095

\ELANBegin 00:03:53.700

\ELANEnd 00:03:57.360

\ELANParticipant BUM

\ut kwa paten uni nraba rasi dyba makba tsgba kjwak

\tx kwa paten uni nraba rasi dyba magba

\mb kwa paten uni n-ra -ba ra -sidy -ba magba

\ge unsure Parten REFL NEG- come -xx come -xx NEG.xx —-xx labour
\ft Parten did not come; so, I myself found the workers and repaired
it.

\ftn



\tx tsgba
\mb tsg

kjwak

-ba kjwak

\ge call.for.work —-xx do

\ftn & T B TR 33T BT Aol TR g0

\block 096
\ref 096

\ELANBegin 00:03:57.500

\ELANEnd 00:03:59.980

\ELANParticipant BUM

\ut kim da taktaktak non non sa the non
\tx kim da taktaktak non non sa t"e
\mb kim da taktaktak non non sa the

\ge house PART all

ruin ruin only xx

\ft ALl of the houses have been ruined.

\ftn

\tx non
\mb non
\ge Xxx

\ftn W T T fS® I3 =B

\block 097
\ref 097

\ELANBegin 00:04:00.050
\ELANEnd 00:04:00.590
\ELANParticipant NYI

\ut sangul
\tx sangul
\mb sangul
\ge earthquake

\ft This earthquake...

\ftn Y&

\block 098
\ref 098

\ELANBegin 00:04:00.675
\ELANEnd 00:04:04.195
\ELANParticipant BUM

\ut togo khjui
\tx togo khjui
\mb togo khjui
\ge now 3PL
damage.ONOM
\ft Now, these
\ftn

\tx tshera jeg

le
le
le

uso nda blukbluk tone blukbluk tshera jeg
uso nda blukbluk tone  blukbluk
uso nda blukbluk to -ne blukbluk

see like.this here damage.ONOM up  -LOC

people are seen going here and there.



\mb ts"era JE
\ge like.this xx

\ftn 31fea 3fesd 2l IaT JIFIGPF 3q1 JIFIAP YIB!

\block 099

\ref 099

\ELANBegin 00:04:04.250

\ELANEnd 00:04:06.990

\ELANParticipant NYI

\ut un sangul ra dzemba tsa nja twa medi

\tx un sangul ra dzemba tsa nja twa
\mb un sangul ra dzem -ba tsa npja twa
\ge this earthquake come finish —-xx PART 1PL village
\ft After the earthquake hit, the villagers...
\ftn

\tx medi

\mb me -di

\ge man -PL

\ftn a1 YbrI 30U gH M3 HAFBES

\block 100

\ref 100

\ELANBegin 00:04:07.100
\ELANEnd 00:04:09.340
\ELANParticipant NYI

\ut me na li kjon ra nra
\tx me na li kjon ra

\mb me na li kjon ra

\ge man COP xx injury come
\ft Was someone injured or not?
\ftn

\tx nra

\mb n- ra

\ge NEG- come

\ftn AFSARE dleued WAT {6 HUA?

\block 101

\ref 101

\ELANBegin 00:04:09.970
\ELANEnd 00:04:12.240
\ELANParticipant BUM

\ut kjon da rikzin tjak ai
\tx kjon da rikzin tjak ai
\mb kjon da rikzin tjak ai



\ge injury PART Rigzin one PART
\ft The injured one is Rikzin only, is not it?

\ftn Teues d RfsT 73 2

\block 102

\ref 102

\ELANBegin 00:04:13.690
\ELANEnd 00:04:14.820
\ELANParticipant NYI
\ut rikzin neba ka

\tx rikzin neba ka
\mb rikzin ne -ba ka
\ge Rigzin say -—Xxx xX
\ft Rikcin is....

\ftn Rfea w= =fe

\block 103

\ref 103

\ELANBegin 00:04:14.860

\ELANEnd 00:04:18.290

\ELANParticipant BUM

\ut to kjuwan tsjon pa dzen tsa un wa drombo dzen

\tx to kjuwan tsjon pa dzen tsa un wa drombo dzen

\mb to kjuwan tsjon pa dze tsa un wa drombo dze
\ge up Kyuang Tsyon father PART  PART this 3 XX

\ft You may know father of Kwang Chjon; She is his spouse.

\ftn

\ftn wIfd Fgars = ga1 TIE, 3 38T WURGR =1fe

\block 104

\ref 104

\ELANBegin 00:04:18.920

\ELANENnd 00:04:22.460

\ELANParticipant NYI

\ut nja un nja twane kira halle tshjan

\tx npja un nja twane kira halle

\mb nja un nja twa -ne kira halle

\ge 1PL this 1PL village -LOC cow more
\ft In our village, a large number of cows are kept.
\ftn

\tx tshjan

\mb ts"jan

\ge keep

\ftn EHET AT EH M3HT ME W Ue®

PART



\block 105

\ref 105

\ELANBegin 00:04:23.030

\ELANENnd 00:04:25.230
\ELANParticipant BUM

\ut kira da kjon nra ai

\tx kira da kjon nra ai

\mb kira da kjon n- ra ai

\ge cow PART injury NEG- come PART
\ft No cows have been injured.

\ftn TEgSdTs dleUed YUT &

\block 106

\ref 106

\ELANBegin 00:04:25.790

\ELANENnd 00:04:28.770

\ELANParticipant BUM

\ut na kira dzen krwak dzen kira halle beji
\tx na kira dzen krwak dzen kira halle

\mb na kira dze krwak dze kira halle
\ge COP cow PART Krwak PART cow more
\ft There are many cows injured in Kryak.
\ftn

\tx beji
\mb be -ji
\ge say —-xx

\ftn 8 TE dAfg HIAHH TS N B

\block 107

\ref 107

\ELANBegin 00:04:33.680
\ELANEnd 00:04:35.320
\ELANParticipant BUM

\ut na khamdi hlop......
\tx na khamdi hlop.....
\mb na khamdi hlop

\ge COP Khamdi 0X
\ft Yes, Khamdik's ox....

\ftn 8 GIfcHd M. ..

\block 108

\ref 108

\ELANBegin 00:04:35.400
\ELANEnd 00:04:41.380
\ELANParticipant BUM

\ut k"amdi hlop krwaba bsp padze mo bepba si pe kira tjak dzen

\tx k"amdi hlop krwaba bap padze mo

bapba

Si

pe kira



\mb khamdi hlop krwaba bap padze mo bap -ba si pe kira

\ge Khamdi ox Krwaba fall.down Pandzet down fall.down —-xx die xx
cow

\ft .. one of Khamdik ox died falling down from Krwaba down to
Pandzet.

\ftn

\tx tjak dzen
\mb tjak dze
\ge one PART

\ftn @Ife ME hael dd dedl Ulolg dd oY Haf ¥ U3er e

\block 109

\ref 109

\ELANBegin 00:04:41.520

\ELANEnd 00:04:43.410

\ELANParticipant BUM

\ut nale da kira kamma si neon

\tx nale da kira kamma si neon

\mb nale da kira kamma si ne -on

\ge Nale PART cow more die say -xx
\ft Many bulls of Nale were killed...

\ftn FcAdr ME 0 W HAf

\block 110

\ref 110

\ELANBegin 00:04:43.410

\ELANEnd 00:04:46.850

\ELANParticipant NYI

\ut un sangul ra dzemba tsa

\tx un sangul ra dzemba tsa
\mb un  sangul ra dzem -ba tsa
\ge this earthquake come finish —-xx PART
\ft After the earthquake....

\ftn Yo 3eufe & [

\block 111

\ref 111

\ELANBegin 00:04:46.910

\ELANENnd 00:04:49.470

\ELANParticipant NYI

\ut ra dzemba uso ran twa na li na ran na li na

\tx ra dzemba uso ran twa na li na ran na li
\mb ra dzem -ba uso ran twa na li na ranp na li
\ge come finish —-xx like.this REFL village COP xx COP REFL COP xx
\ft ...in the village or by onself...

\ftn

\tx na



\mb na
\ge COP .
\ftn 3MUUf® I&Y 3™ M3 WUU 3mh vl

\block 112

\ref 112

\ELANBegin 00:04:49.520

\ELANEnd 00:04:51.480

\ELANParticipant NYI

\ut kurem na li na bre mbre

\tx kurem na li na bre mbre

\mb kurem na li na bre m- bre

\ge pray COP xx COP do NEG- do

\ft Was there worship/ceremony performed?

\ftn goirure w&f fb A

\block 113

\ref 113

\ELANBegin 00:04:50.955

\ELANEnd 00:04:54.335

\ELANParticipant BUM

\ut dzjamba breon kurem da dzjamba breon
\tx dzjamba breon kurem da dzjamba

\mb dzjamba bre -on kurem da dzjamba

\ge Xxx do -xx pray PART xx

\ft The worship/ceremony was done a lot.
\ftn

\tx breon

\mb bre -on

\ge do -xx

\ftn R T g q W S

\block 114

\ref 114

\ELANBegin 00:04:54.380

\ELANEnd 00:04:56.850

\ELANParticipant BUM

\ut sjunma kurem da breon me dadak

\tx sjunma kurem da breon me dadak
\mb sjunma kurem da bre -on me dadak
\ge true pray PART do -xx man all
\ft Really, the worship/ceremony was performed a lot.
\ftn

\ftn IS goidres d T A T



\block 115

\ref 115

\ELANBegin 00:04:56.920

\ELANEnd 00:04:59.440

\ELANParticipant BUM

\ut kurem da me remba remba breon

\tx kurem da me remba remba breon

\mb kurem da me remba remba bre -on

\ge pray PART man kind kind do -xx

\ft Different kinds of worshipping were performed.

\ftn gomure a Ryl wf

\block 116

\ref 116

\ELANBegin 00:04:59.630

\ELANEnd 00:05:05.590

\ELANParticipant NYI

\ut nja twane tsa mane je kane jeg yumba jeg det dzo unidi kjon

¥jur yon o doron

\tx nja twane tsa mane jeg kane jg yumba jg det

\mb nja twa -ne tsa mane j& kane jg yumba je det

\ge 1PL village -LOC PART Mane xx Kane xx Gumba xx NEG

\tx dzo unidi kjon yjur yon o doron
\mb dzo uni -di kjon y¥jur yon o doron
\ge PART REFL -PL  injury become COP.xx xx NEG.Xxx

\ft In our village, we have Mane, Kane, Gumba etc.; whether there was
damage to them or not?

\ftn &8 MW B 7 U B BN B TNT B ¥ d afes &fd YuA ®
fb &

\block 117

\ref 117

\ELANBegin 00:05:04.910

\ELANEnd 00:05:11.050

\ELANParticipant BUM

\ut kane blugji jan pe kane tokha sangul raba kane lundi bamamamama

breon

\tx kane blugji jan  pe kane tok"a sangul raba kane

\mb kane blug -ji jan pe kane tok"a sangul ra -ba kane

\ge Kane break —xx COP.xx xx Kane up earthquake come —xx Kane
\ft Many Kanes are said to be damaged.

\ftn

\tx lundi bamamamama breon

\mb lunp -di bamamamama bre -on
\ge stone -PL  xx.ONOM do -—xx



\ftn &F Hchdl B WAB HH A Y AW GSTEs WA Taf 8

\block 118

\ref 118

\ELANBegin 00:05:12.450

\ELANEnd 00:05:15.850

\ELANParticipant NYI

\ut mom na tsa un sangul neba dzen tsa na

\tx mom na tsa un  sangul neba  dzen tsa
\mb mom na tsa un sangul ne —ba dze tsa
\ge grandmother 2 PART this earthquake say -xx PART  what
\ft Grandma! what do you think the earthquake 1is?

\ftn

\tx na

\mb na

\ge COP

\ftn &SR3 B 7 AT Y& WP & &I?

\block 119

\ref 119

\ELANBegin 00:05:16.100
\ELANEnd 00:05:21.495
\ELANParticipant BUM

\ut tsaje tsaje danbo..... uso raje nnjun togo ka tjak twan maran
maze uso sangul twanje nnjun '

\tx tsaje tsaje danbo..... uso raje nnjun

\mb tsa -je tsa -je danbo uso ra  -je n- njun

\ge what -xx what -xx earlier like.this come -xx NEG-
experience

\tx togo ka tjak twanp maran maze uso sangul twanje

\mb togo ka tjak twan maran maze uso sangul twan —je
\ge now XX one see XX xx  like.this earthquake see
—XX

\tx nnjun

\mb n- njun

\ge NEG- experience

\ft I have never realized such event earlier in my life; now, I saw
this
one.

\ftn & & UfEell. ... a%l VB Fegd T Afgel A Y31 STA Bfged Ul
T P Wb e

\block 120



\ref 120

\ELANBegin 00:05:21.495

\ELANEnd 00:05:24.155

\ELANParticipant BUM

\ut me hri hri ta ra togo yusan ka ron

\tx me hri hri ta ra  togo yusan ka
\mb me hri hri ta ra  togo yusan ka
\ge before little little give come now like where

\ft There were only some minor ones before; this kind of earthquake
was

never felt before.

\ftn

\tx ron
\mb ron
\ge come.Xxx

\ftn fasif@ @ sm3ear o) S d el 3msear

\block 121

\ref 121

\ELANBegin 00:05:23.850

\ELANEnd 00:05:26.120
\ELANParticipant NYI

\ut ra da ra det dzo npja

\tx ra da ra det dzo nja

\mb ra da ra det dzo nja

\ge come PART come NEG PART 1PL
\ft It has occured; our...

\ftn 3M39 @ 3MUaT B &7 H

\block 122

\ref 122

\ELANBegin 00:05:26.155

\ELANEnd 00:05:28.845

\ELANParticipant NYI

\ut sangul neba dzen tsa na kuno raje un tsa

\tx sangul neba dzen tsa na kuno raje un

\mb sangul ne —-ba dze tsa na kuno ra -je un

\ge earthquake say -xx PART what COP how come —-xx this
\ft What do you think the earthquake is?; how does it happen?
\ftn

\tx tsa
\mb tsa
\ge PART

\ftn &M WP F & A HAR 3B A B 7



\block 123

\ref 123

\ELANBegin 00:05:29.030

\ELANEnd 00:05:31.430
\ELANParticipant BUM

\ut mo mo mo pu be

\tx mo mo mo pu be

\mb mo mo mo pu be

\ge down down down send Xxx

\ft It takes us down down and down.

\ftn dd dof dd T8 7

\block 124

\ref 124

\ELANBegin 00:05:31.430

\ELANEnd 00:05:34.010

\ELANParticipant NYI

\ut ni to khamo bod dzo ra kanne

\tx ni to khamo bod dzo ra  kanne

\mb ni to khamo bod dzo ra  kan -ne

\ge 1PL up up Tibet xx come time -LOC
\ft When we come down from Tibet...

\ftn g AT Wiedre 33er. . . .

\block 125

\ref 125

\ELANBegin 00:05:34.020
\ELANEnd 00:05:36.480
\ELANParticipant NYI

\ut mom tsa un bod mom

\tx mom tsa un  bod
\mb mom tsa un  bod
\ge grandmother PART this Tibet
\ft Grandma!, this Tibet....
\ftn

\tx mom
\mb mom
\ge grandmother

\ftn BRI B [ AT Wi ESR3MT

\block 126

\ref 126

\ELANBegin 00:05:36.680

\ELANEnd 00:05:42.350

\ELANParticipant NYI

\ut un dzen medi tsa neba nja sa hAwayne lanbortshe jg un dzen nda
yul dzen ra jan

\tx un dzen medi tsa neba nja sa hwagne  lanbortshe



\mb un dze me -di tsa ne -ba nja sa hAwag -ne lanpbortsre
\ge this PART man -PL what say -xx 1PL 1land down -LOC elephant

\tx j€ un dzen nda yul dzen ra jan
\mb j€ un dze nda yul dze ra jan
\ge XX this PART here move PART  come COP.xx

\ft These people say that the animals like an elephant are under the
ground and they moves this or that side and bring earthquake.

\ftn & 7 A 7o T SAfeAgAT e1fd B @ @It Far sfes
IaT gfee® 3 33T

\block 127

\ref 127

\ELANBegin 00:05:42.350

\ELANEnd 00:05:46.140

\ELANParticipant NYI

\ut ran un tsa mom na sem nanne sangul neba tsa na

\tx ran un  tsa mom na sem nanne  sangul neba
\mb ran un  tsa mom na sem nan -ne sangul ne —ba
\ge REFL this PART grandmother 2 mind inside -LOC earthquake say
—XX

\ft What do you think the earthquake really is?

\ftn

\tx tsa na
\mb tsa na
\ge what COP

\ftn a1 3P B [ TSR3AT dUS HAAT YHH HAPBT & &7

\block 128

\ref 128

\ELANBegin 00:05:45.790

\ELANEnd 00:05:50.880

\ELANParticipant BUM

\ut un tsa jan tsa jan danbo maze nra kja ha ngu

\tx un tsa jan tsa jan danbo maze nra' kja ha-ngu
\mb un tsa jan tsa jan danbo maze n- ra kja ha-ngu
\ge this what COP.xx what COP.xx earlier xx NEG- come xx
NEG. know. xx

\ft I do not know as I did not have prior experience of this yet.
\ftn

\ftn @ % B ¥ © TR ) TCH @R AR SR o B

\block 129
\ref 129



\ELANBegin 00:05:50.930
\ELANENnd 00:05:52.050
\ELANParticipant BUM

\ut n junma ji non

\tx n junma ji non

\mb 9§ junma  ji non

\ge 1 old.woman become xx
\ft Now, I have been old.

\ftn 7 gfc vue

\block 130

\ref 130

\ELANBegin 00:05:52.115

\ELANEnd 00:05:54.735

\ELANParticipant NYI

\ut uso yusan kituk mane togo tuk mane nnjun kja

\tx uso yusan kituk mane togo tuk mane nnjun

\mb uso yusan kituk mane togo tuk mane - njun

\ge like.this like XX always now till "always NEG-
experience

\ft Did you have such sufferings earlier as well?
\ftn

\tx kja
\mb kja
\ge xX

\ftn Iq S g@ Bfeed A 31fdel T HUB B7?

\block 131

\ref 131

\ELANBegin 00:05:52.540

\ELANEnd 00:05:54.870

\ELANParticipant BUM

\ut mane togo tuk raje nnjun

\tx mane togo tuk raje nnjun

\mb mane togo tuk ra -je n- njun
\ge always now till come -xx NEG- experience
\ft I have never felt such an event yet.
\ftn

\ftn e Bet 9 IwT g@ UUdl B

\block 132

\ref 132

\ELANBegin 00:05:54.880

\ELANEnd 00:05:58.280

\ELANParticipant BUM

\ut ra-hri ra-hri bre dzen togo yusan mane raje nnjun



\tx ra-hri ra-hri bre dzen togo yusan mane raje nnjun

\mb ra-hri ra-hri bre dze togo yusan mane ra -jé n- njun

\ge little little do PART now like always come —xx NEG-
\ft Only minor ones were there but this kind of situation never

occured.

\ftn

\ge experience

\ftn 3ifcela srfdsld Yobr © a1 S Ffed ufF 3muesr fog

\block 133

\ref 133

\ELANBegin 00:06:00.040
\ELANENnd 00:06:02.330
\ELANParticipant NYI
\ut nja un

\tx nja un

\mb nja un

\ge 1PL this

\ft Then, our...

\ftn gET ar

\block 134

\ref 134

\ELANBegin 00:06:02.430

\ELANEnd 00:06:05.690

\ELANParticipant NYI

\ut

\tx pi: tokhane seran je det dzo seran ne

\mb pi: tokha -ne seran je det dzo seran ne

\ge Bihi up -LOC Sherang xx NEG PART Sherang holy.place
\ft Above Bihi, there is Serang which is an important pilgrimage site.
\ftn

\ut pi: tokhane seran je det dzo seran ne tshembo je det dzo
\tx tshembo je det dzo

\mb ts"embo j& det dzo

\ge big XX NEG PART

\ftn fafger Arfel gml Wre ® &7 0 Wis Aeayol fdeked & &7

\block 135

\ref 135

\ELANBegin 00:06:05.690

\ELANEnd 00:06:08.000
\ELANParticipant NYI

\ut seranne daba ansan j& yumba je¢
\tx seranne daba ansan j& yumba



\mb seran -ne daba ansan j& yumba

\ge Sherang -LOC Lama a.lot XX Gumba

\ft In Serang, there are many Lamas and Gumbas.
\ftn

\tx je
\mb jg
\ge Xxx
\ftn TISHT @HT R & Tl B

\block 136

\ref 136

\ELANBegin 00:06:08.080

\ELANEnd 00:06:10.570
\ELANParticipant NYI

\ut un dzen kjon yjur yon o doron

\tx un dzen kjon yjur yon o

\mb un dzen kjon yjur yon o

\ge this PART  injury become COP.xx xx
\ft Whether they were damaged or not?
\ftn

\tx doron
\mb doron
\ge NEG.xx

\ftn f&fgs afd v & {6 7

\block 137

\ref 137

\ELANBegin 00:06:09.690

\ELANEnd 00:06:11.440

\ELANParticipant BUM

\ut unne kjon xon neon ai

\tx unne kjon yon neon ai

\mb un  -ne kjon yon ne -on ai

\ge this -LOC injury COP.xx say -xx PART

\ft They are said to have been damged, is not it?

\ftn I9m1 &fd Yua B ¥ &

\block 138

\ref 138

\ELANBegin 00:06:11.890

\ELANEnd 00:06:14.190

\ELANParticipant BUM

\ut ra hri ra hri siy yon neon

\tx ra-hri ra-hri siy ¥0n neon
\mb ra-hri ra-hri siy ¥0n ne -on



\ge little little fall.down COP.xx say
\ft They have been some minor damages.

\ftn sifeispfd srfeiepfd Webed! ® ¥

\block 139

\ref 139

\ELANBegin 00:06:16.800

\ELANEnd 00:06:19.900
\ELANParticipant NYI

\ut npja un twa sjun lwam tsa

\tx nja un twa sjun lwam

\mb nja un twa sjun lwam

\ge 1PL this village xx learn
\ft We have this important path here...
\ftn

\tx tsa
\mb tsa
\ge PART

\ftn g@ & M3 Y= Y B 7

\block 140

\ref 140

\ELANBegin 00:06:19.910
\ELANENnd 00:06:24.700
\ELANParticipant NYI

\ut un twa krwak to bra 1i bra titur bra 1i

1li bra un lwam dzen kuno yxon

\tx un twa krwak to bra li bra titur bra

\mb un twa krwak to bra li bra titur bra

\ge this village Krwak up go xx go Titur

\tx dodan bra li bra un  1lwam dzen kuno yon
\mb dodan bra 1i bra un  1lwam dzen kuno yon
\ge Dodang go xx go this learn PART

\ft

Dyang-Dodang.

—XX

bra mo djan dodan bra
1li bra mo djan
1li bra mo djan

go xx go down Dyang

how COP.xx

What is the condition of road?;Either we go to Krwak or Titur or

\ftn & M3 FE TUH fig R WA 9@ @ Ade TOUR A Ry FE

£3)

\block 141

\ref 141

\ELANBegin 00:06:24.760

\ELANENnd 00:06:27.620
\ELANParticipant BUM

\ut n kaku ngjukba ransa kon puji
\tx n kaku ' ngjukba ransa

kon



\mb 1 kaku N- gjuk —-ba ran -sa kon

\ge 1 anywhere NEG- walk —xx REFL -place sit
\ft I have gone nowhere; I am simply living here.
\ftn

\tx puji
\mb pu -ji
\ge send -xx

\ftn 7 &d U TPl BF Id YYFT B Bl

\block 142

\ref 142

\ELANBegin 00:06:27.405

\ELANENnd 00:06:29.905

\ELANParticipant NYI

\ut mane kon li kon lwam dzen kuno y¥on nda

\tx mane  kon li kon lwam dzen kuno yon

\mb mane  kon li kon lwam dzen kuno yon

\ge always sit xx sit 1learn PART how COP.xx
\ft Even though being here, what is the condition of road?
\ftn

\tx nda
\mb nda
\ge here

\ftn I Ul e sl ® Iar

\block 143

\ref 143

\ELANBegin 00:06:29.960

\ELANEnd 00:06:31.710
\ELANParticipant NYI

\ut nerem ta ta li ta

\tx nerem ta ta li ta

\mb nerem ta ta li ta

\ge ear listen listen xx listen
\ft You mave have heard as well.

\ftn ®HEE U g6

\block 144

\ref 144

\ELANBegin 00:06:31.060

\ELANEnd 00:06:33.760

\ELANParticipant BUM

\ut lwam njojeniri yon k"om dzen n nji
\tx lwam npjojeniri yon k"om dzen n
\mb lwam njojeniri yon k"hom dzen n



\ge learn bad COP.xx front PART 1
\ft The path is very bad; but, I have not gone.
\ftn

\tx nji

\mb n- ji

\ge NEG- go

\ftn e gre REY ufgan foar 7 Mo

\block 145

\ref 145

\ELANBegin 00:06:34.395
\ELANEnd 00:06:37.675
\ELANParticipant BUM

\ut n kaje nji

\tx n kaje ' nji

\mb n ka  -je - ji

\ge 1 where -ALSO NEG- go
\ft I did not go anywhere.

\ftn 7 &fg uf¥ T

\block 146

\ref 146

\ELANBegin 00:06:38.920

\ELANEnd 00:06:42.190

\ELANParticipant NYI

\ut 1o 1o mom horts"e ani nja nimbu npja un

\tx 1l 18 mom hocrteche ani nja nimbu nja
\mb e 18 mom hocrteche ani nja nimbu nja
\ge okay okay grandmother thank.you then 1PL with 1PL
\ft Thank Grandma!, this is our..

\ftn

\tx un

\mb un

\ge this

\ftn & o ESR3IMT U=gdIE dursdT a1 gHl

\block 147

\ref 147

\ELANBegin 00:06:42.190

\ELANEnd 00:06:47.840

\ELANParticipant NYI

\ut tsa ne sajum kornne po mjada dersi prenba hortghe

\tx tsa ne sajum korne po mjada dersi  prenba
\mb tsa ne& sajum kor -ne po mjada der -si pren -ba

\ge what say earthquake around -LOC talk little speak -xx get



XX
\ft Thank you for describing your earthquake experience to us!
\ftn

\tx hortghe
\mb hortghe
\ge thank.you

\ftn & Y8 YEIPl TRAT fcidld IR TIH THHAT U=aral
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